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מִזְמ֗וֹר1
bài–thơ
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
cho–Áp-xa-lôm
H0623

אַ֤ךְ
thật–vậy
H0389

ט֭וֹב
tốt–lành

לְיִשְׂרָאֵ֥ל
cho–Y-sơ-ra-ên
H3478

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

י לְבָרֵ֥
cho–thuần–khiết
H1249

ב׃ לֵבָֽ
lòng
H3824

Ðức Chúa Trời thật đãi Y-sơ-ra-ên cách tốt lành, Tức là những người có lòng trong sạch.

י2 וַאֲנִ֗
và–chúng–tôi
H0589

כִּ֭מְעַט
như–ít
H4592

]נטוי[
giương–ra
H5186

)נָטָי֣וּ(
giương–ra
H5186

רַגְלָי֑
chân–tôi
H7272

יִן אַ֗ כְּ֝
như–không–có
H0369

]שפכה[
đổ–ra
H8210

)שֻׁפְּכ֥וּ(
đổ–ra
H8210

י׃ אֲשֻׁרָֽ
bước–chân–tôi

Còn về phần tôi, chơn tôi đã gần vấp, Xuýt chút bước tôi phải trợt.

י־3 כִּֽ
vì

קִנֵּ֭אתִי
ghen–ti �
H7065

הוֹלְלִ֑ים בַּֽ
trong–khoe–khoang

שְׁל֖וֹם
bình–an
H7965

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

ה׃ אֶרְאֶֽ
thấy
H7200

Vì khi tôi thấy sự hưng thạnh của kẻ ác, Thì có lòng ganh ghét kẻ kiêu ngạo.

י4 כִּ֤
vì

ין אֵ֖
không–có
H0369

חַרְצֻבּ֥וֹת
[H2784]
H2784

ם לְמוֹתָ֗
cho–sự–chết–ho�
H4194

יא וּבָרִ֥
[H1277]
H1277

ם׃ אוּלָֽ
[H0193a]

Vì trong cơn chết chúng nó chẳng bi � đau đớn; Sức lực của chúng nó vẫn danh dự.

בַּעֲמַל5֣
trong–sự–lao–khổ
H5999

אֱנ֣וֹשׁ
con–người
H0582

אֵינֵמ֑וֹ
không–có–ho�
H0369

וְעִם־
và–với

ם דָ֗ אָ֝
loài–người
H0120

א ֹ֣ ל
không
H3808

עוּ׃ יְנֻגָּֽ
chạm–đến
H5060

Chúng nó chẳng bi � nạn khổ như người khác, Cũng không bi � tai ho�a như người đời.

לָכֵ֭ן6
vì–vậy

תְמוֹ עֲנָקַ֣
[H6059]
H6059

גַאֲוָה֑
sự–kiêu–ngạo
H1346

יַעֲטָף־
[H5848b]

ית ֗ שִׁ֝
[H7897]
H7897

ס חָמָ֥
bạo–lực
H2555

מוֹ׃ לָֽ
—

Bởi cớ ấy sự kiêu ngạo làm cây kiền cho cổ chúng nó; Sự hung bạo bao phủ chúng nó như cái áo.

יָצָ֭א7
ra
H3318

מֵחֵלֶ֣ב
từ–mỡ
H2459

עֵינֵמ֑וֹ
mắt–ho�

בְר֗וּ עָ֝
vượt–qua

מַשְׂכִּיּ֥וֹת
hình–tượng
H4906

ב׃ לֵבָֽ
lòng
H3824

Mắt chúng nó lộ ra trong mỡ; Tư tưởng lòng chúng nó tuôn tràn ra.

יקוּ 8 ׀יָמִ֤
[H4167]
H4167

וִידַבְּר֣וּ
và–phán
H1696

בְרָ֣ע
trong–xấu

שֶׁק עֹ֑
sự–áp–bức
H6233

מִמָּר֥וֹם
từ–nơi–cao
H4791

רוּ׃ יְדַבֵּֽ
phán
H1696
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Chúng nó nhạo báng, nói về sự hà hiếp cách hung ác: Chúng nó nói cách cao kỳ.

שַׁתּ֣ו9ּ
[H8371]
H8371

בַשָּׁמַיִ֣ם
trong–trời
H8064

פִּיהֶם֑
miệng–ho�
H6310

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
và–lưỡi–ho�
H3956

הֲלַ֥ךְ תִּֽ
đi
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–đất
H0776

Miệng thì nói hành thiên thượng, Còn lưỡi lại phao vu thế gian.

׀לָכֵן֤ 10
vì–vậy

]ישיב[
trở–về
H7725

)יָשׁ֣וּב(
trở–về
H7725

עַמּ֣וֹ
dân–chúng–người

הֲלֹ֑ם
[H1988]
H1988

י וּמֵ֥
và–nước
H4325

א לֵ֗ מָ֝
đầy
H4392

צוּ יִמָּ֥
vắt–kiệt
H4680

מוֹ׃ לָֽ
—

Vì cớ ấy dân sự Ngài xây về hướng đó, Và chúng nó uống nước cạn chén.

אָמְר֗ו11ּ וְֽ
và–nói
H0559

אֵיכָ֥ה
làm–sao

ע־ יָדַֽ
biết
H3045

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

וְיֵשׁ֖
và–có
H3426

דֵּעָה֣
[H1844]
H1844

בְעֶלְיֽוֹן׃
trong–Đấng–Chí–Cao

Chúng nó rằng: Làm sao Ðức Chúa Trời biết được? Há có sự tri thức nơi Ðấng Chí cao sao?

הִנֵּה־12
này
H2009

לֶּה אֵ֥
những–điều–này
H0428

רְשָׁעִי֑ם
kẻ–ác
H7563

וְשַׁלְוֵי֥
[H7961]
H7961

ם ע֝וֹלָ֗
đời–đời
H5769

הִשְׂגּוּ־
[H7685b]

יִל׃ חָֽ
quân–đội
H2428

Kìa là những kẻ ác, Chúng nó bình an vô sự luôn luôn, nên của cải chúng nó thêm lên.

אַךְ־13
thật–vậy
H0389

יק רִ֭
luống–công
H7385

יתִי זִכִּ֣
thanh–sạch
H2135

י לְבָבִ֑
lòng–tôi
H3824

ץ וָאֶרְחַ֖
và–rửa
H7364

בְּנִקָּי֣וֹן
trong–vô–tội

י׃ כַּפָּֽ
bàn–tay–tôi
H3709

Tôi đã làm cho lòng tôi tinh sạch, Và rửa tay tôi trong sự vô tội, việc ấy thật lấy làm luống công;

י14 וָאֱהִ֣
và–là
H1961

נָג֭וּעַ
chạm–đến
H5060

כָּל־
tất–cả
H3605

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
và–sự–quở–trách–tôi

ים׃ לַבְּקָרִֽ
cho–buổi–sáng
H1242

Vì hằng ngày tôi phải gian nan, Mỗi buổi mai tôi bi � sửa phạt.

אִם־15
nếu

אָמַ֭רְתִּי
nói
H0559

ה אֲסַפְּרָ֥
kể–lại

כְמ֑וֹ
như
H3644

הִנֵּ֤ה
này
H2009

ד֭וֹר
đời–đời
H1755

בָּנֶי֣ךָ
con–trai–ngươi

דְתִּי׃ בָגָֽ
phản–bội
H0898

Nếu tôi có nói rằng: Ta sẽ nói như vậy; Aét tôi đã phạm bất-trung cùng dòng dõi con cái Chúa.

אֲחַשְּׁבָה16 וָֽ֭
và–tính–nó
H2803

לָדַ֣עַת
cho–biết
H3045

ֹ֑את ז
này
H2063

עָמָ֖ל
sự–lao–khổ
H5999

]היא[
ho�
H1992

)ה֣וּא(
ấy
H1931

בְעֵינָֽי׃
trong–mắt–tôi

Khi tôi suy gẫm để hiểu biết điều ấy, Bèn thấy là việc cực nho�c quá cho tôi,

עַד־17
đến
H5704

אָב֭וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מִקְדְּשֵׁי־
nơi–thánh
H4720

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

ינָה בִ֗ אָ֝
hiểu
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
cho–cuối–cùng–ho�
H0319

Cho đến khi tôi vào nơi thánh của Ðức Chúa Trời, Suy lượng về sự cuối cùng của chúng nó.

אַך18ְ֣
thật–vậy
H0389

בַּ֭חֲלָקוֹת
trong–lời–dua–ni �nh

ית תָּשִׁ֣
đặt–để
H7896

לָמ֑וֹ
—

ם פַּלְתָּ֗ הִ֝
ngã–ho�
H5307

לְמַשּׁוּאֽוֹת׃
[H4876]
H4876

Chúa thật đặt chúng nó tại nơi trơn trợt, Khiến cho chúng nó hư nát.
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אֵ֤יך19ְ
làm–sao

הָי֣וּ
là
H1961

ה לְשַׁמָּ֣
[H8047]
H8047

כְרָ֑גַע
như–khoảnh–khắc
H7281

פוּ סָ֥
[H5486]
H5486

מּוּ תַ֝֗
tro�n–ve�n
H8552

מִן־
từ

בַּלָּהֽוֹת׃
[H1091]
H1091

Uûa kìa, chúng nó bi � hủy diệt trong một lát! Chúng nó vì kinh khiếp mà phải tiêu hao hết tro�i.

כַּחֲל֥וֹם20
như–giấc–mơ
H2472

יץ מֵהָקִ֑
từ–thức–dậy
H6974

דֹנָי אֲ֝
Chúa
H0136

׀בָּעִ֤יר 
trong–thức–dậy
H5782

ם צַלְמָ֬
[H6754]
H6754

תִּבְזֶהֽ׃
khinh–thường
H0959

Hỡi Chúa, người ta khinh dể chiêm bao khi tỉnh thức thể nào, Chúa khi tỉnh thức cũng sẽ khinh dể hình dáng 
chúng nó thể ấy.

כִּ֭י21
vì

ץ יִתְחַמֵּ֣
[H2556a]

י לְבָבִ֑
lòng–tôi
H3824

י וְכִ֝לְיוֹתַ֗
và–thận–tôi
H3629

אֶשְׁתּוֹנָֽן׃
mài
H8150

Khi lòng tôi chua xót, Và dạ tôi xôn xao,

וַאֲנִי־22
và–chúng–tôi
H0589

בַ֭עַר
kẻ–ngu–muội
H1198

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

אֵדָ֑ע
biết
H3045

הֵמ֗וֹת בְּ֝
thú–vật
H0929

יתִי הָיִ֥
là
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Thì bấy giờ tôi ở ngu muội, chẳng hiểu biết gì; Trước mặt Chúa tôi ở khác nào một thú vật vậy.

וַאֲנִי23֣
và–chúng–tôi
H0589

יד תָמִ֣
luôn–luôn
H8548

ךְ עִמָּ֑
với–ngươi

זְתָּ חַ֗ אָ֝
nắm–lấy
H0270

בְּיַד־
trong–tay
H3027

י׃ יְמִינִֽ
bên–phải–tôi
H3225

Song tôi cứ ở cùng Chúa luôn luôn: Chúa đã nắm lấy tay hữu tôi.

בַּעֲצָתְך24ָ֥
trong–mưu–kế–ngươi
H6098

תַנְחֵנִ֑י
dẫn–dắt–tôi
H5148

ר וְאַ֝חַ֗
và–sau

כָּב֥וֹד
vinh–quang
H3519

נִי׃ תִּקָּחֵֽ
lấy–tôi
H3947

Chúa sẽ dùng sự khuyên dạy mà dẫn dắt tôi, Rồi sau tiếp rước tôi trong sự vinh hiển.

מִי־25
ai
H4310

י לִ֥
—

בַשָּׁמָיִ֑ם
trong–trời
H8064

וְעִ֝מְּךָ֗
và–với–ngươi

לאֹ־
không
H3808

צְתִּי חָפַ֥
ưa–thích

רֶץ׃ בָאָֽ
trong–đất
H0776

Ở trên trời tôi có ai trừ ra Chúa? Còn dưới đất tôi chẳng ước ao người nào khác hơn Chúa.

כָּלָ֥ה26
hoàn–thành
H3615

י שְׁאֵרִ֗
xác–thi �t–tôi
H7607

י בִ֥ וּלְבָ֫
và–lòng–tôi
H3824

צוּר־
vầng–đá
H6697

י לְבָבִ֥
lòng–tôi
H3824

י וְחֶלְקִ֗
và–phần–tôi

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Thi �t và lòng tôi bi � tiêu hao; Nhưng Ðức Chúa Trời là sức lực của lòng tôi, và là phần tôi đến đời đời.

י־27 כִּֽ
vì

הִנֵּ֣ה
này
H2009

יךָ רְחֵקֶ֣
[H7369]
H7369

יאֹבֵד֑וּ
diệt–vong
H0006

תָּה צְמַ֗ הִ֝
diệt
H6789

כָּל־
tất–cả
H3605

זוֹנֶה֥
tà–dâm
H2181

ךָּ׃ מִמֶּֽ
từ–ngươi

Vì, kìa, những kẻ xa Chúa sẽ hư mất; Chúa sẽ hủy diệt hết thảy kẻ nào thông dâm, xây bỏ Chúa.
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׀וַאֲנִי֤ 28
và–chúng–tôi
H0589

רֲבַ֥ת קִֽ
[H7132]
H7132

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

י־ לִ֫
—

ט֥וֹב
tốt–lành

י  ׀שַׁתִּ֤
đặt–để
H7896

בַּאדֹנָי֣
trong–Chúa
H0136

יְהֹוִה֣
Đức–Giê-hô-va
H3069

י מַחְסִ֑
nơi–ẩn–náu–tôi
H4268

ר סַפֵּ֗ לְ֝
cho–kể–lại

כָּל־
tất–cả
H3605

יךָ׃ מַלְאֲכוֹתֶֽ
công–việc–ngươi
H4399

Nhưng lấy làm tốt thay cho tôi đến gần Ðức Chúa Trời; Tôi nhờ Chúa Giê-hô-va làm nơi nương náu mình, Ðặng 
thuật lại hất thảy các công việc Ngài.
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